(1) Customer Invoice Address {12) Romarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Cur 1D number: {3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1980171
70026 Bari Your 1D no...: 14) Date
ITALIEN IT04886850728 12.08.19

{5} Supplier {6} Freight {7y Delivery {really} nvoice

4 paid unpald Rallroad cgr |Carrlar {8} No.

B Y i 0. a2 KRN
DaimlerstraRe 49-53 Sten o i {Lolo
70825 Korntal-Miinchingen P:‘S’:E 19) Dote

" Quratita dichizrata: A0 ©0.0

EU7NIESNAGEL s,
AZSD.IAZIONE MERCE

Quantita afi.ttiva:

Tipo Imoatlaggio:

Quantits Imballs

Conformita alle schede d'imballo: @-\
Data eontrollo: Z.Q[D 3’/?54?

firma
X

{10} Your Ref (i1} Your Order No./Date {15] Additional Details {12} Our Departement {13) Direct dial| {14) Qur Ref Na.
413 550003890201 Herr Hink
7.08.19
[iE)] Shipment Mathod paidiZ0tunpaid]  (21) Packing m| 2x Marks {23} Total Yalght kg {24)
DHL Freight G look grass o
mbH X | below fd 122 F 84
{251 Shipping Address ol Elace of unlazd
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27} (285 Part-No. f29) Descripton ) @ || wol Customer Ramarks
[Pos.) {21) Packing ] Quantity um Quanzity S Remarks
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 221132 1y
1/TBA-501568 Getrag '{‘%240 &
1/TBA-520922 A0806 A oo P60 .{3’}7

{42} Goods Inwards Remarks

143) Quantity Check

[44)  Quality Chack

{45) Recejver

{46} lnvaice Check

lDale

Name/|
No.




*

% PO
Transport-Order ey |
géi’:tfer}_te ‘l‘j; .Ia[;?m IVA t‘ Data / Date E-b" ——;
14-AUG—2019

HUGO BENZING BMBH & CO.

DRIMLERSTR. 49
D-70825 MORNTAL-MUENCHINGEN !

~

Indifizze del lusgo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto L
Collection address Order code
RNM-EC—-147 3087
Condizionf di trasporto/Delivery temms | Indirizo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbiia
Destinatario N° partita IVA free depicle Dam DHL FREIGHT GMBH
Consignea VAT-ID-No, Dmm Dﬁg e;sig%anam RENNINGEN
- i | IMDUSTRIESTRASSE £58
Ddanpag;u ]:Idannunpq ti
taes paid mesupdd | PD~F 1272 RENNINGEN
MAGNA BT 8.P.A., PLANT MODUBNO i [Jdctamp) Tl 449 / 7159 9340
[t Fax:+49 7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-7002Ze MODUGND EXW g
Assicurazione complementare Numera di dossier
— Adtlitional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo df consegna della merce & =
Delivery address ys no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Na ! IME-INW-E00787
Terminal di arrivo Numero telefonlca
Destination terminal Contact tel.
RI + 33 /7 80 5315811
Marche e nument Quantita Imballaggio | Destrizione della marce Tariffa doganale Peso Jarde in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing D%sgﬁpﬁon of Packing Custom’s tariff number [ Gross weltht iR kg Value {with currency)
1
1280171 EO0DS 217.0
1280171 2| ZH GOODS
EX WORKS Fepabi el B
Din. X om X o X = Q. 779 LMO" QO 217.0
Richieste particolar / Spacial consignments
f
’ a é:o-
L el iy
¢ ¢ &
Istruzion] particolari / Special instructions # Altegati / Enclosures

ig-13 UHR PAUSE AVISIERT
DImENSIONS (LWH): 2X BOX&0OXB0CH

KUEHNE+MAGEL sl

Note

ivery

(remains with cansignea at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPOREANT Via del Ciclanini T '
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have 1o be nated on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data f Date witing to the responsible EVROCONNECT terminal within 7 days after delfvery, {
v 1 (] AGO 2019
Oratio /Time Orario / Time e *
~ - 1 “ ]
. F \upESufioedn gise
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome d chi firma in stampatello . i Y
Consignee's signature Conslgnee’s name in block letters verhica Su\ i I{a e quantlta

-’
v

Tutte lo snedizioni EHROCONNFCT snonn vinralata alle Candizinni Generali di fracnarta FHIROCOMNMECT lvadi ratrn)



